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I Love to Tell the Truth Volim govoriti istinu (English Croatian Bilingual Collection)

Još sjajnih knjiga za djecu:

It was a beautiful summer day. The sun was shining brightly. The birds were chirping. The butterflies and the bees were busy visiting the colorful flowers. 

Bio je lijep ljetni dan. Sunce je blistalo. Ptice su cvrkutale. Leptiri i pčele bili su zauzeti obilaženjem živopisna cvijeća. 

Little bunny Jimmy was playing ball in the backyard with his two older brothers. Their mom was watering her favorite daisies. 

Zečić Jimmy igrao se u dvorištu s dvojicom starije braće. Njihova je mama zalijevala svoje omiljene ivančice. 
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“Be careful not to go near my flowers, boys,” said mom. 

„Nemojte preblizu mojega cvijeća, momci”, zamolila je mama. 

“Sure mom,” yelled Jimmy. 

„U redu, mama!” odvratio je Jimmy. 

“Don’t worry mom,” said the oldest brother. “Your daisies are safe with us.” 

„Ne brini, mama”, dodao je najstariji brat. „Tvoje su ivančice sigurne .” 
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Mom went back to the house while the brothers continued to play outside. 

Mama se vratila u kuću, dok su se braća nastavila igrati vani. 

“Hey, let’s play a different game now,” said the oldest brother, twisting the ball.

„Hej, zaigrajmo sad drugu igru”, predložio je najstariji brat dok je vrtio loptu.

“What game?” asked Jimmy.

„Koju igru?” upita Jimmy.

The oldest brother thought for a second. “Let’s toss the ball in the air and see who gets to catch it first”.

Najstariji brat na trenutak je razmislio. „Bacimo loptu u zrak i pogledajmo tko će je prvi uhvatiti.”

“I like that,” said Jimmy cheerfully.

„To mi se sviđa”, veselo je zaključio Jimmy.
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“Let’s start,” cried the middle brother. “Throw the ball now.” 

„Krenimo!” uzviknuo je stariji brat. „Hajde, baci loptu!” 

The oldest brother threw the ball up in the air as hard as he could.

Najstariji brat bacio je loptu u zrak što je više mogao.

All the bunnies looked up with their mouths open as the big orange ball quickly flew up. Soon, it began to fall back towards the ground. 

Svi su zečići podigli pogled, širom otvorenih usta, kad je velika narančasta lopta brzo poletjela u zrak. Ubrzo je počela padati natrag prema tlu. 

Stretching out their hands, the brothers waited eagerly. 

Ispruženih ruku, braća su nestrpljivo čekala. 
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When the ball was about to hit the ground, the older brothers ran to catch it. 

Baš kad je lopta trebala dotaknuti tlo, starija braća potrčala su da je uhvate. 

In a flash, Jimmy leapt forward and reached the ball before them. “Hurray! I win!”

Jimmy je munjevito skočio naprijed i došao do lopte prije njih. „Jupi! Pobijedio sam!”

He jumped in joy and started to run around the backyard in excitement. 

Od sreće je skakao i uzbuđeno trčao po dvorištu. 
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Suddenly, he tripped over a small rock and fell flat on the ground ...  right in the middle of his mom’s favorite daisy plants. 

Odjednom se spotaknuo o manji kamen i pao ravno na zemlju...ravno usred maminih omiljenih ivančica. 

“Ouch!” yelled Jimmy, lifting his head out of the wet soil.

„Jao!” zajaukao je Jimmy i podigao glavu iz vlažne zemlje.

His oldest brother ran over and helped him back to his feet. “Jimmy, are you hurt?” he asked. 

Njegov je najstariji brat dotrčao i pomogao mu da ustane. „Jimmy, jesi li ozlijeđen?” zabrinuo se. 
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“No... I think I’m fine,” said Jimmy.

„Nisam... Mislim da sam dobro”, odvratio je Jimmy.

“That’s because these daises are so soft, they protected you,” explained his oldest brother.

„To je zato što su ove ivančice toliko meke da su te zaštitile”, objasnio je njegov najstariji brat.

All three bunnies looked sadly at their mom’s favorite flowers, which were now crushed. 

Sva tri zečića tužno su gledala mamino omiljeno cvijeće koje je sada bilo zgnječeno. 

“Mom will not be happy to see this,” murmured the oldest brother quietly.

„Mama neće biti sretna kad ovo vidi”, tiho je prošaptao najstariji brat.
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“That’s for sure,” agreed the middle brother.

„U to možemo biti sigurni”, složio se stariji brat.

“Please, please, don’t tell mom that I did this. Pleeeeeaaaase...” begged Jimmy, slowly moving away from the ruined daisies.

„Molim te, molim te, nemoj reći mami da sam to ja učinio! Moooooolim te....” preklinjao je Jimmy dok se polako odmicao od uništenih ivančica.
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